
Briefing für die Realisierung eines euroregionalen Kulturkalenders.  
Briefing per la realizzazione di un calendario cultura euroregionale. 

 

KULTURKALENDER 
CALENDARIO CULTURA 



• Den Zugang zu Kulturveranstaltungen 

in der Europaregion erleichtern.  

• Euroregionale Mobilität erleichtern. 

• Interesse an Kultur beim Bürger 

steigern. 

• Favorire l`accesso a eventi culturali 

nell’Euregio. 

• Agevolare la mobilità euroregionale. 

• Incrementare l`interesse alla cultura 

nel cittadino. 

ZIELSTELLUNG - OBIETTIVO 



Gäste 

Ospiti  

Einheimische  

Residenti 

Aller drei Länder der Europaregion 

Tutti i tre territori dell`Euregio 

Jeden Alters, je nach Kommunikationskanal  

Tutte le età, a seconda del canale di comunicazione   

Sprachen: dt, it, en, lad, je nach Zielgruppe des jeweiligen Events  

Lingue: dt, it, en, lad, a seconda dei destinatari di ogni evento   

ZIELGRUPPE - DESTINATARI 



INPUT 

Gemeinsame Datenbank – banca dati congiunta 

Eventuell bestehende Informationen der Abteilungen Kultur 

automatisch importieren, z.B.:–integrare automaticamente 

eventuali informazioni preesistenti presso le repartizioni cultura 

p.es.: 

• A) Listen der Veranstalter– liste dei promotori 

• B) bestehende Datenbanken– banche dati esistenti 

 

 

Veranstalter fügen autonom folgende 

Informationen  ein: – promotori integrano 

autonomamente i seguenti informazioni: 

• Informationen zum Veranstalter – 

informazioni al riguardo del promotore 

• Veranstaltungen – events 

 

Originalsprache u. ev. Übersetzung – 

lingua originale e ev. traduzioni 
alle Sprachen  

– tutte le lingue 

Daten aus – dati di:  Südtirol/Alto Adige, 

Tirol und/ e Trentino. 

Dezentrale Dateneingabe – 

inserimento dati decentralizzato 



OUTPUT 

Gemeinsame Datenbank – banca dati congiunta 

Internetseite– sito internet 

Redaktion – redazione = Euregio inhouse 
• Filter – filtro 
• Ev. Übersetzung – ev. traduzione 
• Kommunikation - communicazione 

responsive design 



INHALTE - CONTENUTI Theater -teatro 

Musik - musica 

Literatur - letteratura 

Handwerk - artigianato 

Kunst - arte 

Events 

Talks - incontri 

Tanz - danza 

Suche: Geografisch und 
thematisch –  
ricerca: a seconda del 
luogo e della tematica 

Veranstaltungen - 
eventi 

info 

Erweiterbar in einem zweiten 
Schritt:  
• Mobilität und Ticketing 
• Künstlerplattform 
in un secondo momento:  
• mobilità e ticketing 
• piattaforma artisti 

News (automatisch 
von Seiten 
Landesverwaltungen 
– automaticamente 
dei siti delle 
province/regioni) 



PERSONALISIERUNG - INDIVIDUALIZZAZIONE 

. 

Thema - 
tematica 

Ort - luogo 

Zeitraum –

periodo 

User - utente 

aktives Filtern – 
utilizzo attivo dei filtri 

passives Filtern – 
utilizzo passivo dei filtri 

„Mithören“ 
der Seite – 
riconosci-

mento dell‘ 
indirizzo IP 

durch - 
attraverso 

automatisch 
- automatico 



AUSSCHREIBUNG Kulturkalender - 
BANDO calendario cultura 

Anlagen - 
allegati: 

Kulturvereinbarung - 
accordo cultura 

CI Europaregion – 
CI Euregio 

Briefing = Europaregion erstellt / AG ergänzt u. korrigiert –  
Briefing = Euregio crea / gruppo lavoro integra e corregge  

Liste der ANBIETER = genannt von AG–  
Lista dei PRODUTTORI = nominato dal GRUPPO 
DI LAVORO 

DOKUMENTE - DOCUMENTI 



10.
12. 
`14 

22.
12. 
`14 

18.
02. 
`15 

02.
03. 
`15 

11.
03. 
`15 

01.
07. 
`15 

01.
10. 
`15 

Antwort AG – 
risposta gruppo di 
lavoro  

Ausschreibung - 
bando 

Abgabe des Endkonzepts - 
consegna del concetto finale 

Auswahl des Dienstleisters – 
selezione del produttore  

Auftragserteilung – 
incarico 

Eingang der Angebote– 
entrata delle offerte 

ONLINE 

12.
11. 
`14 

Aussenden der Unterlagen an 
AG–invio dei documenti al 
gruppo di lavoro 

2014 2015 

ZEITPLAN – TEMPISTICHE 

04.
05. 
`15 

Abgabe eines 
Zwischenstandes - 
consegna dello status quo 

Fertigstellung des CMS- 
CMS operativo 

01.
06. 
`15 



KOMMUNIKATION –COMMUNICAZIONE 
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